
Zmluva 0 spohipráci a propagácii

uzatvorená rnedzi:

~anok I

Zmluvné strany

Partner 1:
Nãzov: Turizmus regiónu Bratislava, krajská organizáeia cestovného ruchu
Zastâpen9: JUDr. Ivo Nesrovnal, predseda krajskej organizácie
SIdlo: Sabinovská 16, 820 05 Bratislava
Bankové spojenie: Oeskoslovenská obchodná banka, as.
OIslo üëtu: SK76 7500 0000 0040 1802 6186
TOO: 42259967
DIC: 2023476565
zapisaná v registri krajsk9ch organizáciI cestovného ruehu vedenom Ministerstvom dopravy,
v9stavby a regionãlneho rozvoja Slovenskej republiky ë. 085571201218CR
(d’alej len ,,Partner 1” alebo ,,BRT”).

Partner 2:
Názov: Obèianske zdru~enie: Twin City Live OZ,
Zastüpen~h Ing. Hana Nováková, predsedkyña správnej rady
Sidlo: Dostojevského rad 1,811 09 Bratislava
TOO: 42176531
DTO: 2023003818
Bankové spojenie: Tatra banka (1100)
Cislo üëtu: SK521 1000000002929832382
zaregistrované na Ministerstve vnütra Slovenskej republiky pod ëislom spisu VVS/1-900190-
34225
(d’alej len ,,Partner 2” alebo ,,OZ”).

uzatvãrajü podl’a ustanovenia § 269 ods. 2 Obehodného zakonnika v zneni neskor~ich
predpisov nasledovnü zmluvu:

~Iánok IT

Uvodné ustanovenia

1. OZ je obëianske zdru~enie prevádzkujüce turistické informaëné centrum Gate to
Bratislava v centre hlavného mesta Raküska — Viedeñ, na adrese Schiffstation Wien -

City, Schwedenplatz, 1010 Wien, èo je jeden z najdo1e~itej~ich informaên9ch bodov pre
turistov na ceste do Bratislavy — ,,brány” do Bratislavského regiónu. Uvedenü budovu
nav~tivi roëne okrem in9ch turistov aj vy~e 100.000 pasa~ierov obl’übenej lode Twin City
Liner spájajücej Bratislavu s Viedñou.

2. BRT je organizácia zriadená na základe Zákona é. 91/2010 Z. z. o podpore cestovného



ruchu ~pecia1izovanã na marketing a propagáciu cestovného ruchu v destinácii
Bratislavsk9 region. Vykonáva marketing cestovného ruchu so zámerom zv9~it’ v regiOne
poëet domécich a zahraniën~’ch navgtevnikov, poskytuje informácie o mo~nostiach
cestovného ruchu, propaguje region ako ciel’ovü destináciu cestovného ruchu, prispieva k
tvorbe pozitlvneho obrazu regiónu v zahraniëI a podporuje predaj jeho produktov
cestovného ruchu.

3. Zmluvné strany majii záujem na vzájomnej spoluprãci pri propagácii Bratislavského
regiónu, jeho pozoruhodnostI, atraktivIt a aktivIt s ciel’om zvy~ovania tak náv~tevnosti
ako aj spokojnosti jeho náv~tevnIkov s vyu~itim finanën9ch prispevkov. Zmluvné strany
sa vzh]1’adom na prienik svojich aktivit dohodli na spoluprãci podl’a tejto zmluvy.

(.Ianok III

Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je spolupráca a propagácia BRT a OZ v turistickom informaènom
centre Gate to Bratislava vo Viedni v rozsahu a forme podl’a tejto zmluvy.

~IanokIV

Práva a povinnosti zmluvn±ch strán

1. Partner 2 sa zaväzuje spolupracovat’ a zabezpeöit’ propagáciu Partnera 1 a poskytovanie
s1u~ieb podl’a tejto zmluvy v turisticko-informaënom centre Gate to Bratislava poëas roka
2014 v termIne od nadobudnutia üëirmosti tejto zmluvy do 15.12.2014 v nasledujücom
rozsahu:
a) poskytne priestor na tabuli s rozrnermi minimalne I x 2 m na vystavenie baneru

Partnera 1. Baner v minimálnom rozmere 1 x 2 m zabezpeëI Partner 2, priëom
zabezpeël grafickü pripravu baneru, jeho tlaè a dodanie do informaëného centra Gate
to Bratislava. Vizuál banera musI schválit’ zodpovedn9 zástupca Partnera 1;

b) vyëlenI priestor pre filmovü sluëku a prezentáciu fotografli na ve1’kopIo~nej obrazovke
pre projekciu propagaën9ch video spotov a fotografli Partnera 1;

c) zabezpe~i priestor na stojanoch umiestnen~’ch v inforrnaönom centre Gate to
Bratislava na vystavenie tlaöen9ch propagaën9ch materiãlov o destinácii Bratislavsk9
regiOn od Partnera 1;

d) vystavi baner Partnera 1 vo formãte mm. 1 x 2 m (podl’a bodu 1 a) na tabuli
v informaënom centre Gate to Bratislava;

e) zrealizuje body a), b), c), d) tohto ëlanku najneskor do 14 dni od nadobudnutia
ñëinnosti tejto zmluvy;

f) zabezpeëi prehrávanie video spotov a prezentácie fotografli Partnera 1 v rozsahu
minimálne 25.000 minñt, s minimálnym priernern9m rozsahom prehrãvania 180 minüt
denne v pracovn9ch dñoch premávky Twin City Linera;

g) zabezpeëI doruëenie elektronick9ch a tlaOen9ch materiãlov zo sIdla BRT do
informaëného centra Gate to Bratislava vo Viedni a ich pravidelnO dop!ñanie podl’a
aktuálnej potreby. Potrebu dopinit’ propagaëné materiály avizuje Partner 2 Partnerovi
1 najneskOr tn dni pred ich vyzdvihnutim;

h) vystavI tlaèené materiály Partnera 1 na stojanoch umiestnen9ch v informaènom centre
Gate to Bratislava, priëom podl’a moThostI vystavi vzorku zo v~etk~ch materiálov,



ktoré poskytne Partner 1 Partnerovi 2, vrátane propagaOn’ch rnateriãlov regionálnych
subjektov cestovného ruchu v destinácii Bratislavsk9 region (ubytovacie zariadenia,
rekreaëné zariadenia, pohostinské zariadenia apj;

i) zabezpeëI, ~e pracovnIci informaëného centra Gate to Bratislava budu osobne
informovat’ navgtevnikov o aktuálnej turistickej ponuke, podujatiach
a zaujImavostiach bratislavského regiOnu na zaklade informácii v t1aëen~’eh
materiáloch a in9ch podkladoch, ktoré poskytne Partner 1 Partnerovi 2. Informacie
budü pracovnici poskytovat’ v ease ich fyzickej prItomnosti v informaCnom centre
Gate to Bratislava, v prevadzkov9ch dnoeh informaeného centra Gate to Bratislava,
spravidla v pracovny~ch dñoch premávky Twin City Linera a v Case od 09:00 — 13:00.
V Case nepritomnosti pracovnikov Gate to Bratislava v informaCnom centre zabezpeCI
Partner 2 pre náv~tevnIkov pristup k informaCn9m materiálom dodan~m Partnerom 1
poCas celej doby otvorenia inforrnaCného centra.

2. Partner 1 sa zavazuje
a) dodat’ Partnerovi 2 podklady potrebné k zhotoveniu banera (podl’a Clánlcu IV, bodu 1 a)

a poskytnüt’ mu süCinnost’ pri tvorbe jeho grafického dizajnu. Logo a dizajn manual
loga dodá Partner 1 Partnerovi 2 najneskOr do troth dnI od nadobudnutia üCinnosti
tejto zmluvy;

b) dodat’ Partnerovi 2 v elektronickej podobe propagaCné video spoty a fotografie urCené
na prezentáciu na ve1’kop1o~nej obrazovke (podl’a Clánku IV, bodu ib). Material dodá
Partner 1 Partnerovi 2 najneskôr do troch dnI od nadobudnutia üCinnosti tejto zmluvy;

c) pripravit’ Partnerovi 2 tiaCené propagaCné materiály o destinácii Bratislavsk9 region v
sIdle BRT, ktoré Partner 2 doruCI do informaCného centra Gate to Bratislava vo
Viedni. Potrebu dopinit’ propagaCné materiály avizuje Partner 2 Partnerovi 1 najneskôr
tn dni pred ich vyzdvihnutIm;

d) poskytnüt’ podklady pracovnikom informaCného centra Gate to Bratislava, na základe
ktor9ch mô~u poskytovat’ informãcie navgtevnIkom inforrnaCného centra;

e) poskytnüt’ Partnerovi 2 süCinnost’ pri pinenI predmetu tejto zmluvy a poskytnüt’ mu
informácie, ktor9mi disponuje Partner 1, ktoré majü v9znamn9 vplyv na predmet
pinenia tejto zmluvy;

f) podporovat’ a propagovat’ na svojej ürovni informaCné centrum Gate to Bratislava vo
Viedni vyu~itim v~etk9ch poskytnut9ch moThosti z pozicie partnera.

(IanokV

Odmena a platobné podmienky

KoneCná dohodnutá odmena, ktoró zaplatI Partner 1 Partnerovi 2 za vykonanie
predmetu tejto zmluvy podl’a Clénku III a IV Zmluvy je 5 000,- EUR (slovom pät’tisIc
Eur). Partner 2 nie je platcom DPI-I.

2. Partner 1 ubradI odmenu za realizáciu predmetu tejto zmluvy v dvoch Castiach na
základe danovèho dokladu — faktüry - bezhotovostne na üCet uveden9 v záhlavi zmluvy
nasledovne:
a) Partner 2 vystavi faktüru za pinenie predmetu zmluvy podl’a ClAnku IV bod 1 pism.

e). Faktt~iru vystavi vo v9~ke 2 000,- EUR (slovom dvetisic Eur) so splatnost’ou 14
dni od doruCenia faktüry do sidla Partnera 1. SuCast’ou faktüry musi byt’ preberaci

zf~



protokol o vykonanI rea1izovan~ch prãe vrátane fotografického materiálu
dokumentujüceho pinenie osobitne bodov 1 pIsm. a), 1 pIsm. b), 1 pIsm. c) a 1 pism.
d) ëlanku IV Zmluvy.

b) Partner 2 vystavi faktñru za pinenie predmetu zmluvy podl’a ëlanku IV p0 splnenI
bodu 1 pism. f), 1 pIsm. g) a I pIsm. h), najskôr i den po up]ynutI doby trvania
Zmluvy, t.j. najskOr 16.12.2014. Faktüru vystavi vo v~ke 3 000,- EUR (slovom
tritisfe Eur) so splatnost’ou 14 dni od doruèenia faktury do sidla Partnera 1.
Süöast’ou faktüry musI byt’ preberacI protokol o vykonani realizovan9ch prác a
fotodokumentãcia o rea]izácii a pineni predmetu zmluvy podl’a ëlánku III a IV tejto
zrnluvy. Fotodokumentácia musi preukãzat’ pinenie predmetu zmluvy za celé
obdobie trvania zmluvného vzt’ahu tak, ~e preukazatel’ne dokumentuje jednotlivé
body pinenia zmluvy v èasov9ch intervaloch minimalne raz za dva mesiace.

3. Faktüra musi obsahovat’ v~etky náIe~itosti danového dokiadu podl’a § 10 zákona è.
431/2002 Z. z. o üëtovnhctve v zneni neskorMch predpisov. V pripade, ak vo faktüre
budü uvedené nesprávne üdaje, alebo nebude obsahovat’ v~etky uvedené ná1e~itosti a
podmienky, je to dovod na odmietnutie faktüry ajej vrãtenie na prepracovanie. Nova
lehota splatnosti zaëne plynüt’ a~ p0 doruëenI novej faktüry.

4. V9~ka dohodnutej zmluvnej ceny uvedená v ëlánku V je stanovená ako maximálna
a nemô~e sa prekroëit’.

5. Partner 1 zabezpeëi v~etky potrebné materiály a podklady a vysporiada v~etky práva
s nimi süvisiace. Partner 2 nenesie ~iadnu zodpovednost’ za pripadné poru~enie
autorsk~ch pray obsiahnut9ch v materiáloch dodan9ch Partnerom 1.

ãánokVl

Zavercëné ustanovenia

Zmluva medzi Partnerom 1 a Partnerom 2 sa uzatvãra na dobu urèitü, a to od
nadobudnutia üëinnosti tejto zmluvy do 15.12.2014.

2. Zmluva nadobüda platnost’ dfiom jej podpisu obidvoma zmluvn9mi stranami a üöinnost’
dñom nasledujücim po dni zverejnenia v zmysle § 47a Obëianskeho zákona.

3. Zmluvuje mo~né ukonëit’ aj dohodou zm1uvn~’ch strán alebo v~poved’ou.
4. Dohoda o ukonëeni tejto zmluvy musi byt’ vyhotovená v dvoch vyhotoveniach

v pisornnej podobe s uvedenim presného dátumu ukonáenia tejto zmluvy. V dohode
o ukon~eni si zmluvné strany urèia spôsob vysporiadania svojich zavazkov
a vzajomn5’ch nárokov, ktoré irn vypl9vali z tejto zmluvy ku dñu jej zániku. Dohoda
must byt’ podpisaná oborna zrn1uvn~mi stranarni.

5. Zmluva sa spravuje právnym poriadkorn Slovenskej republiky, a to najmä Obchodn9m
zákonnIkom.

6. Tüto Zmluvu je mo~né menit’, doplñat’ alebo upravovat’ len po vzajomnej dohode
Zmluvn9ch strán a to pisomne vo forme dodatkov podpisan9ch oboma Zmluvn9mi
stranami.

7. Ak sa stane niektoré ustanovenie Zmluvy neplatn9m alebo neüëinnS’m, nedot9ka sa tato
neplatnost’ alebo neüOinnost’ in9ch ustanovenI Zrnluvy, ktoré zostávajü nad’alej platné
a ü~inné. Zmluvné strany sa pre tento prfpad zaväzujii nahradit’ neplatné alebo neüëinné
ustanovenie Zmluvy ustanovenim platn9m a üèinn9m, ktoré bude najle$ie zodpovedat’
pôvodne zarn9~1’anému üëelu neplatného, alebo neü~inného ustanovenia. Do tohto öasu



platI zodpovedajüea üprava v~eobecne zavazn9ch právnyeh predpisov Slovenskej
republiky.

8. Zmluva sa vyhotovuje v ≤tyroch tot&n9ch rovnopisoch, z ktor~eh ka~dá Zmluvná
strana obdr~I dva rovnopisy.

9. Zmluvné strany vyhlasujü, ~e si tOto Zmluvu pred jej podpisanim preeltali, jej obsahu
porozuineli a uzavreli p0 vzájomnom prerokovani podl’a ich práva a slobodnej vOle,
urëite, váfne a nie v tiesni, ani za napadne nevy’hodn9eh podmienok. Zmluvné strany
potvrdzujü autentiekost’ tejto Zmluvy svojimi podpismi.

V Bratislave, dim 07.04.20 14.

Twin City Live OZ
Ing. Hana Novaková, predsedkyña sprãvnej rady

V Bratislave, dim 2014.

Bratislava Region Tourism, krajská organizácia
cestovného ruchu
JUDr. Ivo Nesrovnal, predseda


